
Gemeinde Ritten
Südtirol

Comune di Renon
Alto Adige

Sachbearbeiterin/Incaricata: Rosina Oberrauch

ENTSCHEID - DETERMINA

Reg. Nr. 591 vom/del 16.10.2026

ENTEIGNUNG ESPROPRIO

FRIEDHOF  MARIA  HIMMELFAHRT  IN 
OBERBOZEN  -  LIQUIDIERUNG  DER 
REGISTERGEBÜHR  FÜR  DEN 
ERGÄNZUNGSAKT  REP.  NR.  2397  VOM 
07.10.2026 ZUM ENTEIGNUNGSDEKRET REP. 
NR. 2391/2026 VOM 22.07.2026

CIMITERO  SANTA  MARIA  ASSUNTA  A 
SOPRABOLZANO  -  LIQUIDAZIONE 
DELL'IMPOSTA  DI  REGISTRO  PER  L'ATTO 
INTEGRATIVO  REP.  N.  2397  DEL  07.10.2026 
AL  DECRETO  D’ESPROPRIO  REP.  N. 
2391/2026 DEL 22.07.2026

Der/Die Verantwortliche des Dienstes Il/La responsabile del servizio

Vorausgeschickt,  dass  mit  Enteignungsdekret  der 
Bürgermeisterin  Rep.  Nr.  2391/2026 vom 22.07.2026, 
registriert  in Bozen am 12.08.2026 unter der Nr.  886, 
Serie 3 die Enteignung der Flächen des erweiterten und 
bestehenden Teiles des Friedhofs Maria Himmelfahrt in 
Oberbozen verfügt wurde;

Premesso che con decreto di esproprio della Sindaca 
rep. n. 2391/2026 del 22.07.2026, registrato a Bolzano il 
12.08.2026  con  il  n.  886,  serie  3,  è  stata  decretata 
l'espropriazione  delle  aree  della  parte  ampliata  e  di 
quella  esistente  del  cimitero  Santa  Maria  Assunta  a 
Soprabolzano;

Festgestellt,  dass die von der  Enteignung betroffenen 
Grundstücke  laut  geltendem  Bauleitplan 
unterschiedliche urbanistische Widmungen aufweisen;

Accertato  che  le  aree  interessate  dall'espropriazione 
sono classificate dal vigente piano urbanistico comunale 
con diverse destinazioni urbanistiche;

Festgestellt,  dass  für  die  korrekte  steuerliche 
Behandlung  des  Enteignungsdekretes  die  genaue 
Aufschlüsselung  der  enteigneten  Flächen  nach  ihrer 
jeweiligen  Widmung  erforderlich  ist,  weshalb  von  der 
Bürgermeisterin  der  Ergänzungsakt  zum  oben 
genannten Enteignungsdekret Rep. Nr. 2397/2026 vom 
07.10.2026 erlassen wurde;

Accertato  che,  ai  fini  della  corretta  applicazione  del 
trattamento  fiscale  del  decreto  di  esproprio,  risulta 
necessario  individuare  separatamente  le  superfici 
espropriate  secondo  la  rispettiva  destinazione 
urbanistica  per  cui  la  Sindaca  ha  emanato  l’atto 
integrativo  al  decreto  di  esproprio  succitato  rep.  n. 
2397/2026 del 07.10.2026

Festgestellt,  dass  die  Registergebühr  für  den 
Ergänzungssakt  Rep.  Nr.  2397/2026  Euro  200,00 
beträgt;

Accertato che l’imposta di registro per l’atto integrativo 
rep. n. 2397/2026 ammonta a euro 200,00;

Aufgrund der vom Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz   vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2, 
vorgeschriebenen Gutachten hinsichtlich der administra-
tiven () und der buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit () 
mit  Bestätigung  der  finanziellen  Deckung  dieses 
Entscheides;

Visti i pareri prescritti  dal Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
legge  regionale  3  maggio  2018,  n.  2,  in  ordine  alla 
regolarità tecnico-amministrativa () e quella contabile () , 
attestante  la  copertura  finanziaria,  della  presente 
determinazione;

Auf der Grundlage des Art. 126 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
und des Landesgesetzes betreffend die Buchhaltungs- 
und Finanzordnung in den Gemeinden der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol Nr. 25 vom 12.12.2016;

Sulla base dell’art. 126 del Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  e  la  legge 
provinciale sull'Ordinamento contabile e finanziario nei 
comuni della Regione autonoma Trentino – Alto Adige n. 
25 del 12.12.2016;
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Auf der Grundlage des Haushaltsvollzugsplanes 2026-
2028,  genehmigt  mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses Nr. 508 vom 29.12.2025;

Sulla base del piano esecutivo di gestione 2026-2028, 
approvato con deliberazione della Giunta comunale n. 
508 del 29.12.2025;

Nach Einsicht in die Verordnung über das Rechnungs-
wesen;

Visto il Regolamento di contabilità;

fasst den Entscheid determina

1. für die Registrierung des Ergänzungsaktes Rep. Nr. 
2397/2026  zum  Enteignungsdekret  Rep.  Nr. 
2391/2026  betreffend  die  Enteignung  der  Flächen 
des erweiterten und bestehenden Teils des Friedhofs 
Maria  Himmelfahrt  in  Oberbozen  den  Betrag  von 
Euro  200,00  wie  folgt  zu  verpflichten  und  zu 
liquidieren:
Kostenstelle: Friedhof
Kapitel: Unbewegliche Güter
Fälligkeit: 2026.

1. di impegnare e liquidare la spesa di euro 200,00 per 
la registrazione dell’atto integrativo rep. n. 2397/2026 
al  decreto  d’esproprio  rep.  n.  2391/2026 
concernente  l’esproprio  delle  aree  della  parte 
ampliata e della parte esistente del  cimitero Santa 
Maria Assunta a Soprabolzano:
Centro di costo: Cimitero
Capitolo: Beni immobili
Esigibilità: 2026.

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der/Die Verantwortliche des Dienstes – Il/La responsabile del servizio

Dr. Helga Plankensteiner 

digital signiertes Dokument – documento firmato con firma digitale

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische Ordnungs-
mäßigkeit,  durch den die finanzielle Deckung bestätigt 
wird  (Art.  185  und  Art.  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol):

Visto  di  regolarità  contabile  attestante  la  copertura  fi-
nanziaria  (artt.  185 e 187 del  Codice degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige):

Verpflichtung Nr.
n. impegno

Kompetenzjahr
anno competenza

Kapitel
capitolo

Kostenstelle
centro costo

Kodex 5. Ebene
codice 5° livello

Betrag
importo

1662 2026 12092.02.10900 120900 U.2.02.01.09.015 200,00 €

Der Verantwortliche des Finanzdienstes – Il responsabile del servizio finanziario

Vigl Daniel

digital signiertes Dokument – documento firmato con firma digitale

Jede/r  Interessierte  kann  gegen  diesen  Entscheid 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  in  Bozen  Rekurs 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe 
beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

Ogni interessato/a può presentare ricorso al Tribunale di 
Giustizia   Amministrativa  di  Bolzano  entro  60  giorni 
dall'esecutività  della  determinazione.  Nel  settore  degli 
affidamenti  pubblici  il  termine di ricorso è di  30 giorni 
(art. 120 D.lgs. n. 104/2010).

Veröffentlicht am Pubblicato il 
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